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- Как поживает мой добрый приятель, герцог де Лонгвиль? - расспрашивал Тиффани-Агнессу ее супруг, - все так же великолепен и молод душой? - граф де Ланнуа искренне считал герцога своим приятелем, несмотря на разницу в возрасте. - И так же холоден со своей прекрасной супругой?

«Так же, как и ты, - едва не сказала Тиффани, - разряженный в пух и прах, кокетливый и глупый!».

- А с чего это ему стать другим? - презрительно хмыкнула графиня.

Эдмон медлил с ответом, затем его рот расплылся в слащавой улыбке:

- Ну, возраст все-таки...

- Ну и что? - пожала плечами графиня.

- Силы уже не те, что двадцать лет назад, - проговорил Эдмон.

- Я удалюсь к себе, с вашего позволения, - равнодушно бросила графиня, выведенная из себя тупоумием и солнечным идиотизмом супруга. - Мне надоели эти пустые, ничего не значащие разговоры! Я хочу побыть одна! И мне совершенно безразлично, желаете вы того или нет.

И, гордо выпрямившись, молодая женщина направилась на свою половину.

Отношения супругов были до крайности холодными и натянутыми. Граф де Ланнуа, несмотря на то, что его жена была хороша собой, совершенно ее игнорировал. Аньес, кстати, платила ему тем же. Более того, холодность супруга ее даже радовала. Весь опыт близости с мужчинами сводился для нее к нескольким ночам, проведенным с законным супругом, и потому Тиффани не представляла, что чувственная любовь может доставлять удовольствие. Тем не менее мысль о том, что милый ее сердцу испанский сеньор, возможно, находит желанное наслаждение в объятиях других женщин, была ей неприятна, если не сказать: доводила до отчаяния. А вот на внебрачные забавы мужа она смотрела сквозь пальцы, поминутно удивляясь странному вкусу дам, польстившихся на такое «сокровище». Нет уж, если любить, так достойнейшего во всех отношениях человека! Чья любовь стоит трудностей и испытаний, какие придётся вытерпеть ради нее... Тиффани-Агнесса поймала себя на мысли, что пока судьба не ставила ее любовь к Луису ни перед какими серьезными испытаниями. Если, конечно, не считать испытания ее поистине ангельского терпения. Почему дон Луис так медлит с ответом?

Размышления графини были прерваны появлением Флоры. Служанка с радостью сообщила о визите шевалье де Вильморена. 

Подогреваемая чисто женским любопытством и интересом, графиня попросила пригласить господина де Вильморена к себе. 
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Тиффани приготовилась достойно встретить визитера. Она, конечно, не ждала от этой встречи ничего судьбоносного, но принимать гостей, несомненно, приятнее, чем «наслаждаться» обществом супруга... 

Наконец Анри де Вильморен вошел. Кровь прилила к ее лицу, когда она его увидела. Виной этому был испанский покрой одежды шевалье... Счастливая мысль посетила ее. А что, если этот человек связан как-то с ее любимым? Но кто знает? Фамилия-то французская...

Пытаясь скрыть волнение, Тиффани сказала:

- Я очень рада вас видеть, шевалье! 

Больше всего она боялась разочарования... Вдруг господин Вильморен прибыл сюда, чтобы рассказать ей об измене де Аро? 
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- Мадам, я не имею чести быть представленным вам! - визитер почтительно поклонился. - Анри де Вильморен. 

- Я уже знаю это, - сгорая от нетерпения и непонятной тревоги, ответила Тиффани, позволяя поцеловать себе руку. - Присаживайтесь, шевалье. Чем могу быть полезна вам? 

- Мой визит будет краток, - шевалье улыбнулся. - Но я уже успел убедиться собственными глазами, что мой друг Луис де Аро ничуть не преувеличивал степень вашей красоты, графиня. Вы и вправду великолепны! 

Тиффани покраснела от удовольствия, но постаралась сохранить легкий светский тон. 

- Он что-то говорил про меня? - спросила молодая женщина, небрежно обмахиваясь веером. - Неужели он еще помнит о нашей встрече? 

- О, мадам! О таких, как вы, мужчины не забывают! - эти слова были произнесены чарующим мягким тоном. Тиффани, привыкшая к подобным комплиментам, снисходительно улыбнулась. 

- С моей стороны было бы издевательством далее откладывать исполнение поручения, возложенного на меня. Наш общий друг занимает при дворе короля Испании важный пост... но это поручение личное! Вот...

Шевалье протянул даме изящный конверт, на котором Тиффани прочитала свое имя. 

Письмо! 

Письмо от него! 

- Дон Луис посчитал это письмо столь важным, что не доверил его почте. А я прошу прощения у вас, сударыня, за то, что приехал к вам лишь на третий день своего пребывания в Париже... 
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Руки у Тиффани дрожали, когда она брала это письмо, письмо, которого она так ждала все эти дни... Сердце ее усиленно билось. Графиня была бесконечно счастлива оттого, что ее подозрения оправдались. Значит, Луис помнит ее и любит, раз он имел обыкновение расхвалить Вильморену ее красоту...

- Вы спасли меня, шевалье! - воскликнула она, чувствуя прилив сил, - Как я вам благодарна! Если бы вы знали, сколько радости вы доставили мне этим письмом и от каких страданий меня избавили! Он помнит меня...

- Не стоит благодарности, дорогая графиня, - скромно сказал Анри. - Я исполнил желание моего друга... Который, между прочим, первый министр испанского короля и племянник графа-герцога Оливареса.

- Я знаю, - отвечала графиня небрежно, не придавая особенного значения словам шевалье о высоком положении ее возлюбленного, - дон Луис отнюдь не последнее лицо в испанском королевстве.

Только избавившись от непосильного груза, всей тяжестью давившего на ее сердце, она позволила себе рассмотреть как следует своего собеседника. Разумеется, сердце ее было уже занято, но это не помешало Аньес найти господина Вильморена красивым и обаятельным.

- Чем хранить верность первой любви за тридевять земель, не лучше ли обратить взор на тех, кто находится рядом? - говорила в таких случаях Флора, и была по-своему права.

Конечно, графиня всегда отмахивалась от подобных предложений.

- Полюбить другого я не смогу никогда, - возражала она, - а заводить случайные связи без любви - бессовестное предательство!

Прочесть письмо в присутствии Анри де Вильморена не показалось Агнессе бестактностью. Шевалье, решила она, неплохо знает испанского министра и наверняка посвящен в его сердечные дела.
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Нежные признания и уверения в любви вознесли прекрасную графиню едва ли не до небес, а бесчисленные извинения за долгое молчание исторгли из глубины ее души слезы. Тиффани, прочитав рассказ испанского министра о внезапной смерти папского нунция, не придала ему особенного значения; зато последующие слова встревожили ее не на шутку.

Дон Луис де Аро писал:

«Вы некогда писали, что всем сумеете пожертвовать ради меня, даже своей преданностью французской короне, и я запомнил эти слова. Вы жаловались, что ваша любовь до сих пор не подвергалась серьезным испытаниям - наберитесь терпения, и вы дождетесь таких испытаний; не обещаю, что это будет скоро, но что будет - обещаю! Сейчас мне не нужно от вас ничего, кроме верности и любви, - зато потом я потребую многого. Готовы ли вы дать мне многое?».

Наивная радость от сознания того, что она по-прежнему любима и обожаема, уступила место печали.

«Неужели он так коварен, - думала она, - Что готов открыто использовать мою безграничную преданность для прикрытия своих интриг? О боже, все они таковы... Женщины для них всего лишь средство..., - на губах ее появилась инфернальная усмешка. - Нет, не может быть, как я могла в нем усомниться? - опомнилась она, - Почему он не должен рассчитывать на мои услуги, если прекрасно знает, что я выручу его в любой момент?» - она прерывисто вздохнула, и не выдавая волнения, сказала:

- Вы оказались правы, это личное, очень личное... Еще раз - огромное вам спасибо!

Она снова отогнала мрачные мысли, и усмирить тяжелую нервную дрожь... похожую на озноб умирающего. Время все расставит на свои места, и тогда она все узнает. Конечно, не хотелось бы платить за опыт такой дорогой ценой, вырывать с корнем из сердца то, что было для нее свято. И Тиффани свято верила, что ее возлюбленный - не подлец, а просто верный слуга своего короля...

Ведь он и сам не раз не раз признавался ей в этом в своих письмах. «Я всем готов поступиться ради вас, но если король потребует от меня пожертвовать вами, я принесу эту жертву. Знайте, что между вами и королем я не буду колебаться в выборе». Что ж, это прекрасно! Значит, он поистине сильный и благородный человек, одухотворенный возвышенными чувствами...
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Тиффани побледнела, но с уст ее не сорвалось ни слова разочарования и недовольства. Она понимала, что этому учтивому и обходительному молодому человеку чужды жестокие и честолюбивые намерения ее возлюбленного. Да, дон Луис де Аро, возведенный ее безрассудной и неосмотрительной любовью едва ли не в ранг богов и героев, оказался тривиальным политическим авантюристом, расчетливым и с легкостью играющим человеческими судьбами и женскими сердцами. И ей, графине де Ланнуа, он готовил участь очередной жертвы своих интриг.

- Я даже жил там одно время, - ответил Анри. Он спешил к коадъютору и потому собирался уже уходить.

- Благодарю вас, шевалье, - сказала она как можно более спокойно и учтиво, чтобы ничем не выдать своего волнения. 

Когда де Вильморен ушел, Тиффани снова прочла письмо Луиса. Да, этот человек низко обманывал ее! Он толкал ее к измене королевству и, возможно, даже собирался подставить при первом удобном случае.

Первая любовь графини де Ланнуа начиналась отнюдь не с роз!

- Какой подлец! Благодарение небесам, что он не успел склонить меня к пороку! - она в смятении обхватила голову руками.

Этот слащавый, разряженный в пух и прах красавчик муж, ни разу в жизни не занимавшийся серьезными делами, заслуживал презрения. Обольстительного интригана де Аро презирать нельзя, его можно только ненавидеть!

- Пора кончать с этой любовью «через Пиренеи»! - твердо решила графиня. 

